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First Aliyah 

 :And God spoke to Moses, saying 1 א  וְַיַדֵּבר ְיהָוה, ֶאל-מֶֹׁשה ֵּלאמֹר.

 ב  ַּדֵּבר ֶאל-ְּבֵני ִיְׂשָרֵאל, ְוָאַמְרָּת ֲאֵלֶהם:  ִאיׁש אֹו-ִאָּׁשה, ִּכי ַיְפִלא
 ִלְנּדֹר ֶנֶדר ָנזִיר--ְלַהִּזיר, ַליהָוה.

2 Speak to the children of Israel, and say to them: 
When either man or woman shall clearly utters a vow, 
the vow of a Nazirite, to consecrate themselves unto 
God, 

 ג  ִמּיַיִן ְוֵׁשָכר יִַּזיר, חֶֹמץ יַיִן ְוחֶֹמץ ֵׁשָכר לֹא ִיְׁשֶּתה; ְוָכל-ִמְׁשַרת
 ֲעָנִבים לֹא ִיְׁשֶּתה, ַוֲעָנִבים ַלִחים וִיֵבִׁשים לֹא יֹאֵכל.

3 that person shall abstain from wine and strong drink: 
he shall drink no vinegar of wine, or vinegar of strong 
drink, nor shall he drink any liquor of grapes, nor eat 
fresh grapes or dried. 

 ד  ּכֹל, ְיֵמי ִנְזרֹו:  ִמּכֹל ֲאֶׁשר ֵיָעֶׂשה ִמֶּגֶפן ַהּיַיִן, ֵמַחְרַצִּנים
 ְוַעד-ָזג--לֹא יֹאֵכל.

4 All the days of his Naziriteship shall he eat nothing 
that is made of the grape-vine, from the pressed grapes 
or even the grapestone. 

 
Second Aliyah 

 ה  ָּכל-ְיֵמי ֶנֶדר ִנְזרֹו, ַּתַער לֹא-ַיֲעבֹר ַעל-רֹאׁשֹו:  ַעד-ְמלֹאת ַהָּיִמם
 ֲאֶׁשר-יִַּזיר ַליהָוה, ָקדֹׁש ִיְהֶיה--ַּגֵּדל ֶּפַרע, ְׂשַער רֹאׁשֹו.

5 All the days of his vow of Naziriteship no razor shall 
come upon his head; until the days are fulfilled, in 
which he consecrates himself to God, he shall be holy, 
he shall let the locks of the hair of his head grow long. 

 All the days that he consecrates himself to God he 6 ו  ָּכל-ְיֵמי ַהִּזירֹו, ַליהָוה, ַעל-ֶנֶפׁש ֵמת, לֹא ָיבֹא.
shall not come near to a dead body. 

 ז  ְלָאִביו ּוְלִאּמֹו, ְלָאִחיו ּוְלַאחֹתֹו--לֹא-ִיַּטָּמא ָלֶהם, ְּבמָֹתם:  ִּכי ֵנֶזר
 ֱאלָֹהיו, ַעל-רֹאׁשֹו.

7 He shall not make himself unclean for his father, or 
for his mother, for his brother, or for his sister, when 
they die; because his consecration unto God is upon 
his head. 

 .All the days of his Naziriteship he is holy to God 8 ח  ּכֹל, ְיֵמי ִנְזרֹו, ָקדֹׁש הּוא, ַליהָוה.

 
Third Aliyah 

 ט  ְוִכי-ָימּות ֵמת ָעָליו ְּבֶפַתע ִּפְתאֹם, ְוִטֵּמא רֹאׁש ִנְזרֹו--ְוִגַּלח
 רֹאׁשֹו ְּביֹום ָטֳהָרתֹו, ַּבּיֹום ַהְּׁשִביִעי יְַגְּלֶחּנּו.

9 And if any man dies very suddenly beside him, and 
he defiles his consecrated head, then he shall shave 
his head on the day of his cleansing, on the seventh 
day shall he shave it. 



 י  ּוַבּיֹום ַהְּׁשִמיִני, ָיִבא ְׁשֵּתי תִֹרים, אֹו ְׁשֵני, ְּבֵני יֹוָנה:
 ֶאל-ַהּכֵֹהן--ֶאל-ֶּפַתח, אֶֹהל מֹוֵעד.

10 And on the eighth day he shall bring two turtle 
doves, or two young pigeons, to the priest, to the door 
of the tent of meeting. 

 יא  ְוָעָׂשה ַהּכֵֹהן, ֶאָחד ְלַחָּטאת ְוֶאָחד ְלעָֹלה, ְוִכֶּפר ָעָליו, ֵמֲאֶׁשר
 ָחָטא ַעל-ַהָּנֶפׁש; ְוִקַּדׁש ֶאת-רֹאׁשֹו, ַּבּיֹום ַההּוא.

11 And the priest shall prepare one for a sin-offering, 
and the other for a burnt-offering, and make 
atonement for him, for that he sinned by reason of the 
dead; and he shall hallow his head that same day. 

 יב  ְוִהִּזיר ַליהָוה ֶאת-ְיֵמי ִנְזרֹו, ְוֵהִביא ֶּכֶבׂש ֶּבן-ְׁשָנתֹו ְלָאָׁשם;
 ְוַהָּיִמים ָהִראׁשִֹנים ִיְּפלּו, ִּכי ָטֵמא ִנְזרֹו.

12 And he shall consecrate to God the days of his 
Naziriteship, and shall bring a he-lamb of the first 
year for a guilt-offering; but the former days shall be 
void, because his consecration was defiled. 

 


